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Az egyenes adótörvényjavaslatok
nak képviselőházi tanácskozása elé sú
lyos aggodalommal tekint az ország 
közvéleménye. Az aggodalmakat az a 
körülmény idézi fel, hogy a pénzügyi 
bizottság részéről javasolt módosítások 
dacára az üzleti körök indokoltan tar
tanak attól, hogy az uj adótörvények 
lényegesen fokozni fogják a kereske
dőknek és iparosoknak már jelenleg 
is csak nehezen elviselhető adóterhét.

Elismerjük, hogy az üzleti körök 
által hangoztatott óhajok egy nem is 
nagyon jelentékeny része, a pénzügyi 
bizottság tanácskozásairól nyilvános
ságra jutott hírek szerint, teljesült. De 
az üzleti érdekkörök által előterjesz
tett óhajoknak legjelentősebb sorozata 
még mindig nem talált meghallgatást, 
holott ez utóbbiak a közgazdasági ér
dekek szempontjából életbevágó font- 
tosságuak.

Nem hallgathatjuk el azt az erős 
meggyőződésünket, hogy az egyenes 
adók tervbe vett reformja a kereske- 
de'mi és ipari érdekek sérelme nélkül

^z adóreform
nem vihető Keresztül. Az üzleti kö
röknek legégetőbb kívánságai : 1. Hogy 
a kereseti adó maximális bevétele leg
feljebb 26 millió koronában kontigen- 
tálandó. 2. Hogy a kereseti adó kul
csa 5 százalékról 3 százalékra leszál
lítandó. 3. A kereseti adó alapja az 
előző 3 év átlaga alapján állapítandó 
meg. 4, Az adóalapból úgy a kereseti, 
mint a jövedelmi adónál az összes ál
lami, törvényhatósági és községi adók
nak s pótlékoknak levonása megenge
dendő. 5. A tőke és járadékadó 10 
százalékos kulcsa szállíttassák le az 
eredetileg kilátásba vett 5 százalékra.

Azok a szempontok, amelyek a 
pénzügyi bizottság többségét különö
sen a tőkekamatadó leszállításának 
mellőzésére indították, helytállóknak 
nem tekinthetők.

A bizottság többsége ugyanis a 
vállalatokba helyezett tőkék átlagának 
fokozott mérvű szaporodását várja be
tétek után fizetett kamatadó magassá
gától. Ezzel szemben tény az, hogy a 
kamatadó túlzott magassága eddig sem

A paríüm.
Irta : Jákó János.

1.

Az arca sápadt volt és vékony, gyönge 
fájdalmak mélyedtek a halvány ajka köré. A 
szeme fakó és fénytelen volt: nem ragyog 
tak benne a fiatalság mámoros és boldog 
izgalmai, csak lomhán, szétterpeszkedő, fény
telen lemondások, boldogtalan keserűségek 
vonaglottak a szeme sugarában. Húszéves 
volt és a finom, szőke fejét bánatosan övez
te körül valami démoniasan fájdalmas, 
szent szomorúságokkal terhes szerelem. A lel
ke tele volt bánatokkal, lassan gyilkoló gyöt
relmekkel és hervadt szomorúságokkal. Ide
genül lézengett az emberek között: olyan 
volt a vékony meggörnyedt kis alakja, mint 
valami könysiró, lelket megremegtető, gyöt- 
relmes sóhaj.

Ment, ment, lézengett az emberek kö
zött és a szeme mintha mindig rászögeződött 
volna ő rá, a viruló arcú, nevető szemű, 
csillámló szépségű, gonoszlelkü asszonyra.

2.
És a lelke mindig szomorú könycsep- 

peket sirdogált. A bánatos feje néha sírva 
lehanyatlott. Olyan volt ilyenkor, mint vala
mi haldokló virág.

Néha, mámoros éjszakákon, amikor a 
levegő részegen körültáncolta a vergődő fiút, 
elmenekült a város lihegő zajából kimene
kült a tolongó, lármás ember-áradatból, és

: ment, ment néptelen utcák csöndes magános
sága felé. Egyedül akart lenni, egészen egye- 

j dűl, hogy mindig, mindig, a mámorosán szo
morú lelke egész bensőségével csak ő rá 
gondolhasson

Ment a néptelen utcákon, gyötrelmekkel 
' a szívében, egyre csak ment. És a csókok- 
I ra gondolt, amikkel a gonosz asszony elbo

rította. Aztán fáradtan, elgyötörtén, roskadt 
• egy padra. Fölötte egy sárga gázlámpa vilá- 
• gitott és ráhintette sápadt sugarát.

—- Amália, — suttogta a fíu — Amá- 
I lia, vájjon gondolsz-e most rám ? Vájjon tu- 
। dod-e, hogy a lelkem minden szent halk vá

gyakozása feléd száll ? Vájjon tudod-e, Amá
lia?

Mámorosán táncoltak körülötte a virá
gok lihegései és a levegőbe belevegyült va
lami kábító, izgalmas illat. Az asszony par
fümje volt. Olyankor, amikor gonosz és ha
zug csókjaival összecsókolta a fiút, mindig 
telehintette a parfümjével,

— Most menj, Iván. Akár hol leszel 
mindenüvé elkísér a parfümöm. És ha a csók

jaimra vágyói, csókold meg a kabátod illatos 
szárnyát, csókold rá a legmámorosabb csók
jaimat és hozd el őket nekem. Menj, Iván, 
az utón kisérjenek a csókes emlékek. És 
gondolj mindig rám.

így mondta az asszony. És Iván, a kis 
húsz éves, meggyötört lelkű, sóhajokkal ter
hes Iván engedelmesen, megadással ment. 
De a szivébe belopódzkodtak a keserűségek 
és a gyötrelmek.

Brassó, jan. 19. 
: hatott a megtakarított tőkéknek rész 
i vényvásárlásba való fektetésére s igy 
। az adónemnek régi magasságában való 

megtartása sem fogna az eddigi hely
zeten változtatni.

A pénzügyi bizottság továbbá 
igazságtalanságnak tartotta a tőkét ke- 
vésbbé megadóztatni, mint a földet. 
De vájjon a föld igazi jövedelme meg 
lesz-e adóztatva 10 százalékkal, amint 
ezt a bizottság a tőke valódi s el nem 
titkolható jövedelmével szemben he
lyén valónak tartja?

A pénzügyminiszter a törvényja
vaslat indokolásában „hitelpolitikai ér
dekeknél fogvá“ ez adónemnek meg
szüntetését is kívánatosnak látta, de 
eltérően beérte azzal, hogy legalább 
ez adó kulcsát leszáliitotta.

Ezzel eleget tett egy régi, jogos 
kívánságnak. t •

Reméljük, hogy a képviselőház 
e tekintetben méltányolni fogja a 
pénzügyminisztert eredetileg vezérelt 
indokokat.

— Istenem, gondolta, miért nem vagy 
az enyém, Amália? Miért nem vagy egészen 
az enyém ?

És, ahogy visszagondolt a mámoros 
i csókokra, a remegő mámorokra, Amáliára, a 

ragyogó szemeire, a lelke minden keserűsé
ge föl fakadt és ott, a sápadt gázlámpa világos
sága alatt fájdalmasan zokogni kezdett. Sirt, 
sirt, elsírta a szive minden eltitkolt bánatát 
és a parfümös ruhájára rászálltak a nehéz 
könycseppek. Egészen összeáztatták a ruhá
ját. És a könyek nyomán elröppentek a nagy

szerű, megrészegítő parfümös illatok. Nem 
maradt belőlük semmi, messze-messze száll
tak. Visszaszálltak az asszonyukhoz. És Iván 
tovább zokogott.

3
És ahogy ott, az elhagyott pádon zo

kogott, a néptelen tájék csöndjét valami fi
nom, messziről hallatszó robogás verte föl. 
Valami kocsi jött. Gyorsan elsuhant Iván mel
lett. A gázlámpa lomha fénye belopódzott a 
a kocsiba és rávilágított Amáliára, meg egy 
sápadtarcu emberre. Az udvarlója volt.

/ 4.
Iván könyei egyszerre elapadtak és 

már nem hullottak rá az ázott ruhájára. A 
szive hangosan földobogott, az arcába föl
szökkent a meleg, lázongó vére és az ökle 
összeszorult, ölni, gyilkolni szeretett volna. 
Lihegve, tobzódva lázongott a lelke. Rohant, 
rohant, minden megfeszített erejével rohanta 
kegyetlen kocsi felé. Utói akarta érni, föl 
akarta tépni az ajtaját, hogy öklével Amália
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Gencsy Géza jubileuma,
(Húsz esztendő a köztisztviselői pályán.)

Brassó, január 19.

A brassói bejelentési hivatal főnöke, 
városi tisztviselőink egyik érdemes és elő
kelő magyar tagja, Gencsy Géza ünnepelte 
ma érdemekben gazdag közszolgálatának 
20-ik évfordulóját.

A városi közigazgatás egy lelkiismere
tes, a pedánsságig pontos és ügybuzgó tiszt
viselőjét érték ma azok az üdvözletek és jó
kívánságok, amelyekkel Gencsy Gézát tiszt
viselő társai, jóbarátai, ismerősei és tisztelői 
ma egész nap elhalmozták. És méltán, mert 
Gencsy Géza eltekintve tisztviselői működé
sével szerzett érdemeitől, mint ember, és 
mint barát egyaránt méltó arra, hogy közbe- 
csülés és szeretet övezze. Rokonszenves, 
szolgálatra kész egyénisége mégis szerezték 
a számára mindazoknak a becsülését, akik
nek valaha dolguk akacit vele. Alantosjbb 
hivatalnok társai nagy ragaszkodással csügg- 
nek rajta, mert tekintélyét velük szemben 
nem hideg modorral, hanem baráti viselke
déssel igyekszik fenntartani, ami éppen ezért 
sikerült is neki. Azok a kevesen pedig, akik 
a ranglétra magasabb fokára jutottak el, azok 
a lelkiismeretes, nagy tudásu hivatalnokot 
látják benne, akit csak becsülni és szeretni 
lehet.

Gencsy Géza húsz esztendő előtt lépett 
a közhivatali pályára. Ebből hét évet Ung- 
váron töltött és december 9 én volt 13 éve, 
hogy Brassóba köllözött, ahol azóta a beje
lentési hivatal főnöki állását tölti be.

Nehány héttel ezelőtt érte az a nagy 
erkölcsi és anyagi siker, hogy a belügymi
niszter fizetését a rendőr alkapitányi fizetés
sel és illetékeivel tette egyenlővé, s ezáltal 
a bejentési hivatalfőnöki állást quási hivatalo
san is az alkapitányi rang mellé állította.

arcába üthessen és feléje kiáltsa minden vo- 
nagló fájdalmát.

És ahogy minden lázadó keserűségével 
rohant, egyszerre eltlnt a szeme elől a fe
kete kocsi. Nem látta sehol. Eltűnt.

Tehetetlenül, fájdalmasan megvonaglott, 
a szemében vad lázak égtek és a szive min
den keserűségével suttogta:

— Bestia , . .
5.

A szomorú, halvány arcú Iván azóta 
még jobban gyötrődött. A lelke minden rez
zenése Amália felé szállt és csöndes, fájdal
mas, magános éjjeleken félénken megdobbant 
a szive :

— Amália . . . Amália, miért nem 
szerettél ?

A szive dobbanását elhalkitotta a zo
kogás. És a nehéz könyei megint ráomlottak 

a gyűrött, poros ruhájára, Hullottak, hullot- 
ak a szomorú könyek és teleáztatták kese- 

trüséggel a kis, vékony, szomorú kabátot.
És a csókok, a mámoros és részegítő 

csókok emléke messze-messze szállott tőle... 
Már nem jöttek a pirosszárnyu csókok, nem 
hozták őket a lenge és izgalmas parfümök, 
Szegény, kis, gyűrött kabátját nem áztatták 
már kábító illatok.

6.
És vergődő, gyötrelmes éjszakáko n, ne

héz magánosságban Iván húsz éves lelkében 
hatalmas, szivet lázitó hangossággal ébredez
tek a csókok utáni vágyak, a csókos emlé
kek vágyakozásai, fölébredt benne a parfü- 
mös szerelem áhitozása s a szemében láza- 

ydó fények gyuladtak ki.
7.

Egy magános, vérlázadó éjjelen Iván 
•elhagyta a kis, fájdalmakkal telehintett szo
bát. És ment, ment a hazug csókok, gyöt- 

relmes parfümök után . . .

A jubiláns főnököt tisztviselő társai ma 
délelőtt nagy kitüntetésben részesítették. A 
szobáját és annak bejáratát még Gencsy hi
vatalba érkezése előtf||feldiszitették virágokkal 
később pedig testületileg jelentek meg a szo
bájában, magának Farkas Mihály főkapitány
nak a vezetésével, aki meleg szazakkal tol
mácsolta a rendőrség tisztviselői karának jó
kívánságait, azon óhajának adva kifejezést, 
hogy Gencsy Géza újabb húsz esztendőt 
érjen meg erőben és boldogságban kö
zöttük.

A jubiláns főnök meghatottan mondott 
köszönetét tisztviselőtársainak.

Később az altisztek és a rendőrlegé
nyek: üdvözletét tolmácsolták Dimény és Ju
rák őrmesterek.

A jubilánst a rendőrség tisztviselő ka
rának tagjain és az altisztek képviselőin kí
vül közéletünk számos ^kitűnősége is felke
reste az üdvözletével.

Az „Adria'4 nyilatkozata.
Szombati és vasárnapi számunkban 

részletesen beszámoltunk a Brassói Magán
tisztviselők Egyesületének péntek esti rend
kívüli nagygyűléséről, amely az „Adria“ biz
tosító társaság köréből elbocsájtott két tiszt
viselő ügyével foglalkozott.

Ezen cikkünkből kifolyólag, nevezett 
biztosító társaság alábbi nyilatkozat közzété
telére kér fel bennünket, amelyet az újságírói 
méltányosság szem előtt tartásával a követ
kezőkben közlünk :

Múlt év julius, illetve szeptember havá
ban kénytelenek voltunk egy középponti és 
egy vidéki tisztviselőnket szolgálatunkból 
elbocsátani. Mindként tisztviselő már régen 
sok okot adott arra, hogy elbocsáttas
sanak, társulatunk azonban csak végső eset
ben él ezzel az eszközzel. Az utóbbi na
pokban egyes ia^ok az elbocsátás tényé- 
nyilván egyoldalú informácziók alapján 
kommentálva, társulatunkat megtámadták. 
Távol áll tőlünk, hogy e tisztán társula
tunk belügyét képező kérdésben bárkivel is 
vitába bocsátkozzunk, úgy véljük azonban, 
hogy a nyilvánosságnak tartozunk azzal a 
fölvilágositással, hogy mindkét esetben az 
illetők többszörös fegyelemsértése és köte
lességmulasztása kényszeritett bennünket 
az elbocsátás foganatbavételére.

Az Adria biztosító társulat 
magyarországi igazgatósága.

Vendéglősök és kávésok 
gyűlése.

(Az ásványvizek boykottjához.)

Brassó, jan, 19.

A vendéglősök, kávésok és az ásvány
vizesek kartellje között támadt kínos differen
ciák t máig sem lehetett elsimítani. A ven
déglősök és kávésok elkeseredetten küzde
nek egyrészről az ásványvizek drágulása el
len, másrészről az ásványvizesek kartellje a vi 
zek árának leszállításában olyan anyagi vesz
tességet lát, hogy hallani sem akar arról, 
hogy a vizek árai a régi alapra szállíttassanak 
vissza.

A mai gyűlésen, amelyet a Gambrinus 
vendéglő nyári helyiségében az ásványvizek, 
drágulása ellen tartoftak, körülbelül 60 ven
déglős és kávés jelent meg.

A gyűlés elnöke Latzina Viktor volt.
Felszólaltak : Latzina, Munteán, Lurtz, 

Breier brassói és Bartesch vidombáki ven
déglősök akik a boykott mellett nyilatkoztak és 
Schmidt brassói vendéglős aki a boykott be 
szüntetése mellett beszélt.

Dr. öffenberger a vendéglősök és ká
vésok egyesületének ügyésze hosszabb be
széde végeztével előterjesztette az elnökség 
által kidolgozott azon határozati javaslatot, 
amelyben a gyűlés kimondja, hogy a kartell- 
nek egy havi határidőt ad az ásványvizek 
régi árainak visszaállítására ami ha meg- 
nem történnék, többé a kartelltől ásv íny vizet 
nem vásárolnak.

A gyűlés este 6 órakor végződött.

HÍREK.
Brassó jan. 19

— Az árvaszéki elnök szabadsá
gon. A vármegye alispánja, Schuilerus Ede 
árvaszéki elnöknek folyó hó 18-tól márczius 
7-ig terjedő hat heti szabadságot engedélye
zett.

Börtönvizsgálat Ma délelőtt folyt 
le a brassói kir. törvényszék épületében a 
szokásos évi börtönvizsgálat, amelyet gróf 
Mikes Zsigmond főispán élén egy bizottság 
végzett, amely a főispánon kívül a követ
kező tagokból állt : Paul Vilmos kir. tan. 
iparkamarai elnök, dr. Hantz Mihály vár
megyei főorvos, és Karácsony Endre kir. 
főmérnök. A bizottságot dr. Knörr Ferencz 
kir. ügyész kalauzolta. A főispán a bizott
ság nevében alapos vizsgálat után a látot
tak fölötti legnagyobb megelégedésének 
adott kifejezést dr. Knörr Ferencz kir. 
ügyésznek, a kir. ügyészség vezetőjének.

— A ,Brassói Magyar Polgári 
Kör közgyűlése. A Brassói Magyar Pol
gári Kör, amint ezt már jeleztük 1909. évi 
január hó 24-én d. u. 3 órakor saját helyi
ségében tartja évi rendes közgyűlését, melyre 
a kör tagjait az elnökség ezúton is meg
hívja. A közgyűlés tárgysorozata a követ 
kcző 1. A gyűlés megnyitása. 2. Titkári 
jelentés a választmány működéséről és az 
év történetéről. 3. A könyvtárnok és a 
könyvtár megvizsgálására (kiküldött bizottság 
jelentése. 4. A gazda számadása és az en
nek megvizsgálására kiküldött bizottság je
lentése. 5. A pénztárnok számadása és az 
ennek megvizsgálására kiküldött bizottság 
jelentése. 6. A felmentvény megadása, a 
választmány, könyvtárnokot, gazdát, pénz
tárnokot illetőleg. 7. Az évi rendes tagsági 
díj meghatározása. 8. A költségv tés meg
állapítása egy évre. 9. A házvételről szóló 
szerződés előterjesztése. 10. Közgyűlés előtt 
legalább három nappal az elnök kezéhez 
beadott indítványok, vagy olyan a közgyű
lésen felmerülő indítványok, amelyeknek 
tárgyalását a közgyűlés egyhangúlag meg
engedi. 11. A tisztikar és 13 választmány; 
tag megválasztása.

— Életunt tanuló. Joanovics The- 
ofil 19 éves román gimáziumi Vili. oszt, ta
nuló tegnap éjszaka a magyarkői erdő mel
let öngyilkossági kísérletet követett el. Zseb
késével a bal mellén és mindkét karján 
szúrásokat eszközölt és a sok vérvesztesség- 
től elájulva egészen ma reggelig hevert az 
öngyilkossági kísérlet elkövetésének színhe
lyén, ahonnan arra járó fuvarosok a magyar 
kői állomás épületébe vitték. A rozsnyói 
csendőrőrs ma délután fél háromkor az 
öngyilkos jelöltet a brassói rendőrségre hoz
ta, ahol Joanovics előadta, hogy a testén 
levő szúrásokat életuntságból, öngyilkossági 
szándékkal eszközölte magán.

— Farsang ér cabaret. Budapet- 
ről írja tudósítónk : Sohasem olyan aktuális 
és népszerű az amúgy is közkedvelt cabaret 
művészet, mint éppen a mostani időben, far
sang idején. A bálok és mulatságok idősza
kában a szórakozni vágyó közönség szük
ségletét mi sem elégítheti ki jobban, mint a 
cabaret, a mely könnyű, elmés, sokfajta, de
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minden produkciójában művészi szórakozás
sal szolgál. A budapesti farsangra felrándu- 
ló nagyszámú előkelő vidéki közönség bizo
nyítja ezt, mely mostanában minden este 
zsúfolásig megtölti a kiváló magyar írónak, 
Nagy Endrének Andrássy-uti híres cabaret- 
ját, a „Modern Színpad“ kedves és intim 
helyiségét. A Modern Szinpad közönségének 
több mint fele minden este a Budapesten 
farsangoló vidéki közönségből tellik ki és a 
cabaret igazgatósága számolva ezzel az ér
dekes körülménnyel, a farsangi időszakra 
pompás műsorát úgy állította össze, hogy 
azt kiváltképen a vidéki inteligens közönsé
get érdekelheti és annak szolgálhat kitűnő 
szórakozásul. A „Modern Színpad“ farsangi 
műsorán szerepel például „A szinügyi bizott
ság“ cimü kacagtató színházi paródia, mely 
a vidéki szinügyi bizottságokat figurázza ki. 
Ennek éppen olyan nagy a sikere, mint a 
világhírű francia operett — iró : Claude Ter- 
rasse „Palesztina“ cimü kis operettjének, 
melynél elmésebb, szeretetreméltóbb szöve
gű és szebb zenéjü francia operett aligha 
került még előadásra magyar színpadon. 
Ezeken kívül egy sereg politikai szatíra, ak
tuális színpadi tréfa, farsangi móka szerepel 
még a Nagy Endre cabaretjének uj műsorán, 
melyet 25 teljesen uj cabaret — szám tar
kít. A művészgárdája pedig igazán elsőran
gú. Országszerte ismert conferencierjén Nagy 
Endrén kívül, estéről-estére fellép a „Modern 
Szinpad“-on Megyaszay Vilma, a legelső 
magyar cabaret-primadonna, mellette szere
pelnek az ugyancsak jólismert Keleti Juliska 
és a két legnépszerűbb magyar cabaret — 
komikus : Ferenczy Károly és Nyáray Antal, 
mindketten a magyar vidéki közönségnek is 
kedves jó ismerősei. Fábián Kornélia, Balogh 
Böske, Szász Ilona, Harmos Ilona, Sajó Gé
za, Huszár Károly, Bársony István, M$hr 
Nándor és Köváry Gyula tartoznak még a 
„Modern Színpad“ elsőrendű társulatához és 
valamennyien szerepelnek magánszámokkal 
is azonkívül, hogy a kis színdarabokban 
fellépnek. A „Modern Színpad“ helyisége 
az Andrássy-ut 69. szám alatt van, a régi 
Műcsarnok palotájában.

— A. braasóvármegyei italmérők 
felebbezéseinek tárgyalásai A brassói 
kir. pénzügyigazgatóság közhírré teszi: „Bras- 
sóvármegye területére alakított italmérési il
leték felszólamlási bizottság tárgyalásait 1909 
évi február hó 8-ik és 9-ik napjain d. e. 8 
órától a kir. pénzügyigazgatóság első emele
ti 2, számú hivatalos helyiségében ejti meg. 
Tárgyalás alá vétetnek 1909 évi február 8-án 
a belvárosi, bolgárszegi, bolonyai, noai, de- 
resztyei, tömösi és predeáli italmérők és ital- 
elárusítók felebbezéseí. Míg február 9-én fog
nak letárgyaltatni az óbrassói, méheskerti, czu- 
korgyári és brassómegyei községbeli italmé- 
rők és italelárusitök felebbezéseí. A tárgyalá
son az érdekeltek személyesen részt vehetnek.

— Brassói iparosok figyelmébe 
A brassói kereskedelmi és iparkamara köz
hírré teszi: Kisipari gép-és szerszám kiállí
tás. E kiállítás, mely a budapesti m. kir. 
technológiai iparmuzeumban van berendezve, 
f. é. márczius hó 31-éig marad nyitva. A 
kiállítás megtekintésének megkönnyítésére a 
kereskedelemügyi in. kir miniszter az érde
kelt iparosoknak vasúti utazási kedvezményt 
nyújtott. A kedvezmény a kiállítás megtekin
tésére legalább 10 főből álló csoportokban 
Budapestre és vissza utazó iparosok, iparos 
segédek és tanonczok, beleértve az önállóan 
valamely iparral foglalkozó, vagy iparos se
gédek gyanánt alkalmazóit nőket, de az ipa
rosok nejeinek és más női hozzátartozóinak 
kizárásával, a m. kir. államvasutakon és a 
kezelésük alatt álló helyi érdekű vasutakon, 
a lakóhelyükhöz ipplmvaiahh r„i...«

állomástól Budapestre és vissza, a szomszé
dos forgalmú viszonylatok kivételével, a sze
mély és vegyes vonatokon a II. kocsiosztály
ban III. osztályú egész jegygye!, a 111. kocsi
osztályban pedig III. osztályú féljegygyel utaz
hatnak. E kedvezmény az érdekeltek által az 
illetékes kereskedelmi és iparkamara által ki
állítandó igazolványok alapján vehető igény
be. A kiállítással kapcsolatban a következő 
tanfolyamok ,tartatnak : 1, A galvanizálásból
összesen 6 tanfolyam 6-6 napi időtartammal. 
2, Eiektromotorkezelő ugyanúgy mint 1 tétel 
alatt. 3. Acelylén éz egyébb gázheggesztési 
tanfolyamok összesen 6 tanfolyam egyenkint 
4 napi időtartammal. Egy-egy tanfolyamra 10 
személy vétetik fel. Azonkívül kitanittatnak 
az érdekelt iparosok egyes különleges gépek 
kezelésére pl. a czipészek és szabok gomb- 
lyukvaró, az egyetemes kádárgép stb. gépek 
kezelésére. Felhivatnak az érdekeltek, akik a 
kiállítást látogatni kívánnák, hogy a brassói 
kereskedelmi és iparkamara irodájánál mi
nél előbb jelentkezzenek.

— A filharmonikus társulat hol-
' nap, szerdán este 8 órakor próbát tart

— A székelyudvarhelyi ref. kol
légium ifjúsága — mint lapunknak jelen
tik — a „kirándulási-alap“ javára 1909. évi 
február hó 6-ikán este 8 órakor a „Buda
pest“ szálló termeiben zártkörű diák bált 
rendez.

— Az Apolló bioscop színház, mint 
i már lapunkban jeleztük, január hó 22-én a 
i a messinai földrengés által sújtott szerencsét

lenek javára, válogatott műsorral előadást ren 
dez. Az első előadás este 6 órakor kezdődik, 
a második pedig este 8 órakor. A helybeli 
gyalogezred, tekintettel a jótékony czélra a 
mondott előadásokon közreműködő katona 
zenekart díjtalanul bocsátja rendelkezésre. Ez
zel is több jut a szerencsétlen olaszoknak.
Reméljük, hogy a város a helypénzről, a rend
őrség pedig a szokásos felügyeleti díjról ezen 
az egy estén szintén lemondanak, úgy, hogy 
az egész bevétel a messinai károsultaknak 
fog jutni.

— Dick Gyuri Sepsiszentgyör- 
gyön. Dick Gyuri, a közked/elt brassói 
cigányprímás holnap este teljes zenekarával 
átrándul. Sepsiszentgyörgyre, ahol a Városi 
kávéházban hangversenyt rendez.

- Elveszett a Kapu-utczából a zár
dába vezető utón elemi iskolás kis lányom
nak kék harisnyás kötése öt tűvel. Kérem a 
tisztességes megtalálót a gyermek hosszas kis 
munkáját vagy a Brassói Lapoknál, vagy a 
zárdában, vagy Vár-ulcza 56 sz. alatti laká
somra leadni. Gallay Nándor törvényszéki 
irodatiszt.

Hz anyatejtől 
elválasztott gyermekek gyorsan kövérednek, 
erősekké és rózsás szinüekké válnak, ha a 
Tápláló SCOTT-féle Emulsiót szedik

A gyermekek szeretik és könnyen emésztik a

SCOTT-féle Emulsiót.
Orvosok és bábák az egész 
föld kerekségén állandóan 
ajánlják a

SEflTT-féle EmiilJií-t, 
mert ismerik azokat a kiváló 

eredményeket, a melyek a j 

SCOTT-féle Emulsio nyomán ' 

keletkeznek.

Egy eredeti üveg ára 2. K. 0 f.
Kapható minden gyógytárban. ;

Az Emulsió vásár
lásánál a SCOTT- 
féle módszer véd
jegyét — a halászt 
— kérjük figye

lembe venni.

— Büvészestély.
származású kitűnő mesterbüvész

a helybeli tanintézeteknek bemutatta nagy 
büvészeti ügyességét, vasárnap pedig a 
Central szálloda nagytermében tartott sike
rült előadást, folyó hó 21-én, csütörtökön 
este 8 órakor közkívánatra még egy estélyt 
rendez, amelyre kéri a közönség fokozott 
támogatását.

Törvényszék.
Brassó, jan. 19.

Főtárgyalás szociálista ügyben.
Múlt nyáron egy szegény kömives-segéd 
Kató József temetése alkalmával — miután 
a pap elvégezte a szertartásokat és a 
közönség oszlani kezdett — az elhalt társa 
Pozsonyi Gyula kömives-segéd a sirhoz ál
lott és szociálista társai megbízásából a 
néhait pár szóban elbucsuztatta. — Rövid 
beszédében kiemelte, hogy a néhai nem a 
tulvilági menyországért küzdött, hanem már 
e földön akarta a menyországot megnyerni, 
mert ott van a menyeknek országa, hol 
az elhalt küzdött a herék ellen, kik a mun
ka gyümölcseit mások elől elveszik és hogy 
küzdött az ellen, hogy ne a munka 22-ik 
életévében kelljen elpusztulnia, hanem, hogy 
a 70—80 élet évet érje el stb.

A temetést végző pap, Kende 
Szevér Pozsonyi fennirt szavait úgy értel

mezve, hogy Pozsonyi azt akarta hirdetni, 
hegy nincs menyország, nincs pokol, nincs 
feltámadás ügyvéd által bűnvádi panaszt 
emelt Pozsonyi ellen vallás háboritásért.

A járásbíróságnál a tanuk mindegyike 
másként vallott és a nyilvános botrányt 
csak állították — de hogy az miben állott 
nem igazolták.

A járásbíróság Pozsonyit 8 napi fog
házra, 10 korona bírságra és 44 korona 
perköltség fizetésére ítélte.

A ma megtartott felebbezési tárgyalá
son -- melyen Pozsonyit dr. Weisz Ignácz 
ügyvéd képviselte, — a brassói kir. tör
vényszék az első bírói Ítélet megváltoztatásá
val Pozsonyit két napi fogházra ítélte és a 
költség fizetése alul felmentette, mert a 
törvényszék azon nézeten volt, hogy annak 
hirdetése, hogy nincsen menyország, nincsen 
pokol és nincsen feltámadás — katholikus 
temetőben hirdetve — a kath. hivekné 
közbotrányt okozhat.

Az ítélet ellen Pozsonyi, részéről sem-, 
miségi panasz jelentetett be. (ref.)

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. jan. 19.)

Andrássy Bécsben.
Becsből jelentik, hogy Andrássy 

Gyula gróf belügyminiszter ma ideér
kezett.

A király Andrássyt ma hosszabb 
kihallgatáson íogadta, akivel a válasz
tói javaslat ügyében értekezett.

A javaslatot ő Felsége utasítására 
több módosítással csak az ősszel ter
jesztik a képviselőház elé.

Választások és uj kormány.
A Nemzeti Társaskörben elterjedt, 

hírek szerint az ősszel választások 
lesznek, de még ezt megelőzőleg uj 
kormány alakul, Lukács László elnök
letével.

E hírrel egyes bécsi lapok egész 
komolyan foglalkoznak.

Sión a brassói Két érdekes interpelláció.
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gyarország katonai téren engedménye
ket kapjon. Ebben a kétségtelenül ér
dekes kérdésben, Nagy György a na
pokban meginterpellálja a kormányt.

A másik interpelláció, amely szin
tén nincs érdekesség hijján, a székes
fehérvári katonatiszti botrányból indul 
ki. Ezt az interpellációt szintén Nagy 
György intézi Jekelfalussy honvédelm i 
miniszterhez.

Ezzel a botránynyal kapcsolatban 
a honvédelmi miniszter egy nyilatko 
zatában, amelyet több képviselő előtt 
lett, ma kijelentette, hogy a botrány
ban szereplő katonatisztek elfogják 
venni méltó büntetésüket.

A fúzió,
A íuzió — beavatott helyről vett 

értesüléseink szerint — a katonai kér
désekben : meghiúsult.

Weherle a napokban Kossuth la
kásán értekezni fog a pártvezérekkel.

Öngyilkos iskolaigazgató.
Debrecenből jelentik, hogy ott agyon
lőtte magát Hortobágyi Antal budai 
iskolai igazgató, akit a hamis bizo- 
nyitvány-panamában való részvétele 
miatt felfüggesztettek állásától.

Bezárták a Nemzeti Színházat.
A Nemzeti Színházban tegnap 

este előadás közben tűz ütött ki, a 
mely szerencsére emberáldozatot nem 
követelt.

A vasfüggönyt lebocsátották, a 
színpadra rázuditották a zápor gépeze
ten a gyűjtők nagymennyiségű vizét 
és ezalatt a közönség sok izgalommal 
eltelve bár, elhagyta a színházat.

A kár körülbelül 30 ezer korona.
Az előadásokat egyelőre beszün

tették, amíg a tűz által okozott ron
gálásokat helyre hozzák.

Egy plébános katasztrófája-
A szatmármegyei Szamosszegből 

jelentik, hogy Gózsa László plébános 
alatt, aki át akart menni a befagyott 
Szamoson, beszakadt a jég és a plé
bános a vízbe fűlt.

Elfogott rablógyilkos.
A fővárosi rendőrség ma letartóz

tatta Hajnal Lídia szabad leány/.gyil
kosát és kirablóját egy Pap Bélá nevű 
foglalkozásnélküli kereskedősegéd sze
mélyében.
«■ar^»9acanw*B«SMCBiK«aaMmeaBsaMMMBamHas3raaanMMaBeRBMManMMMaa*RaaMMMaBHMMa0

REGÉNY- CSARNOK.
ÜSHHI sí oM Mná-

A „Brassói Lapok“ számára irta :

Szalóky Róssa Zoltán. 9.

(Utánnyomás tilos.)
Macskás szakaszvezető átvéve a jelen 

tést, négy emberével elvágtatott.
A bakákhoz fordulva kérdeztem, mész 

sze van-e a támadás helye?
— jó fertály óra, jelentem aláson !
— Adjatok fiuk a két bakának egy 

egy kengyel vasba helyet, aztán trappmarsch 
induljunk.

Vagy tiz peremülva megpillantottuk a 
hídon innen a megtámadott patrólt.

A szakaszvezetö elém jött és katoná
san jelent, tte:

— Zttgsfürer Oláh József a 72-ikgya-

nyolc ember, közte nyolc sebesült, valamint 
négy rabló.

Kezet nyújtottam a szakaszvezetőnek.
— Derék ember vagy fiam ! Meg ka

pod érte a jutalmat I
Azzal leszállva lovamról, a sebesültek

hez mentem.
— No, fiuk, fáj-e nagyon ?
Egy jó képű baka felemelte jobb- 

kezét mely eltépett zsebkendőbe volt csa 
varva s erősen vérzett.

— Koldussá lőtték a kezemet. De azért 
az egyik gazembert én kötöztem össze.

Két huszárt leküldtem tábori vödörrel 
a Narentára vízért; a sebeket kimosva — 
eltépett fehérneművel újra beköttettem. Ne
hány lovat lenyergeltettem, s a lópokrócok
ból a súlyosabban sebesülteknek ágyat ké
szíttettem, két emberemet elküldtem a Bego- 
vics-han csárdába, hogy a mi csak kapható, 
enni-inni valót, hozzák el.

Szegény bakák reggel 3 óra óta nem 
ettek e y harapást sem, s ekkor már délu
tán négyre járt az idő.

Mig embereim az étel után jártak, a 
rablókat vettem szemügyre. Mind a négy, 
mord arcú, hatalmas szál ember volt. Az 
egyiknek feje borotválva; tehát török. A föl
dön ültek, s kimondhatatlan gyűlölettel néz
ték az őrizésükre rendelt hat szuronyos ba
kát. Kezük táborikulacs zsinegével volt ösz- 
szekötve. Némelyiknek véresre vágta a zsi
neg csuklóját, amint kiszabadításán eről
ködött.

Elvágattam egy úgynevezett futrásköte- 
let — a mivel a huszár a szénaköteget a 
nyeregre köti — s a kötéllel újra megköttet
tem kezüket és lábukat. Persze ez a proce
dúra nem ment egyszerűen. A rablók ke
gyetlenül káromkodtak; szidták a svábákat, a 
svába-cárt, minden szenteket sőt a szakálas 
öreg Teremtőn sem hagytak egy makulányi 
tisztességet sem.

Hanem azért mikor a Begovics-hanból 
visszatértek huszárjaim — két zabostarisnyá- 
ra való elemózsiával és jóféle szilvóriummal, 
a rabló urak is lenyelték a szájukba rakott 
friss kecskesültet korpakenyérrel, valamint a 
kecsketurót és a szilvóriumot.

Az egyik súlyosan sebesült baka sut
togva magához hivott.

— Főhadnagy uram, az Isten áldja 
meg minden lépését; úja meg az én drága 
éd s anyám..ak, hogy bátran küzdöttem a 
rablók ellen. írja meg, hogy ne sirasson, 
vigasztalja az én hűséges mátkámat és mon
dasson misét a tisztelendő úrral árva, bűnös 
lelkemért E

Megvigasztaltam a fiút, hogy -.ég vi
szont látja édes anyját, mátkáját, kis faluját, 
és a tisztelendő ur nem misét fog m< ndani 
érte, hanem a holtomiglan, holtodiglant fog
ja elmondani mátkájával.

— Épem én főhadnagy ram, hogy 
az a hitvány bosnyák golyó nagyon is jól 
eltalált. Nem kell én nekem már másra pap 
csak elénekelni a „circum-ded-erunt meet“..

(Folyt, köv.)

Gőz- és hőlégfürdő 
a lakásban.

Irta: Dr. Nagy Albert, a főrendiház orvosa 
tb. megyei főorvos.

Kétségtelen, hogy az egészségápolás leg
első követetménye : a tisztaság. A csecsemő 
fej őrlésének a rendszeres táplálás mellett el-
engedhetlen feltétele, testének, tisztántartása: 
fürösztése.

Ez az elv kell, hogy irányadó legyen 
az ember egész életén keresztül, mert csak
is a tiszta bőrfelület töltheti be fontos élet
tani rendeltetését, csak szorgos tisztálkodás 
által távolithaljuk el a ránk tapadó kórságot 
okozó anyagokat, csupán a gondos testápo- 
iác tarthatja távol bőrünk felületéről
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dieket és a mellett a megtisztított bőrfelület 
erősíti a bőrt, elősegíti a bőr fontos műkö
dését, üdévé teszi azt, felfrissíti a szervezetet, 
fokozza a szervezetnek, az embernek munka
bírását.

Ezek szerint a jó egészség alapföltétele 
a bőr tisztántartása s innen az, hogy a mo
dern lakás kelléke a jól berendezett fürdő
szoba, a mit fájdalom a vidéken lakók leg
nagyobb részt nélkülözni kénytelenek. Még 
ott, ahol fürdőintézetek kád- és gőzfürdők 
állanak a közönség rendelkezésére hagyján, 
de hány kisebb város és nagyközség van az 
országban, a hol ilyen közfürdő egyáltalán 
nincsen.

Az egészséges ember csak segít magán 
valahogy, hiszen víz és szappan van bőven 
mindenhol, de a beteg, aki nemcsupán tisz
tasági szempontból van a fürdőre utalva, ha
nem például kínzó izületi vagy izomcsúz, 
ischias vagy vesebaj bántja, az alig, vagy 
csak nagy ügygyel-bajjal jut hozzá a meieg 
fürdőben rejlő természetes gyógy tényezőhöz. 
A gőz és hőlégfürdők kiváló és elismert ha
tását pedig csak annak van alkalma tapasz
talni, aki olyan helyen lakik, ahol ilyenre be
rendezett intézetek léteznek. Pedig, hogy ilyen 
fürdőkre nagy szükség van, azt az orvosi tu
domány és az egészségtan minden ismerője 
tudja.

Anglia egyik elismert higiénikusa azt 
mondja, hogy a közönséges melegvizfürdö 
testünket ugyan tiszta állapotba hozza, de 
összehasonlítva egy izzasztó gőz- vagy hő- 
légfürdővel csak annyi, mintha a tisztátalan- 
ságokat egy csatorna nyílásától eltávoiiíanánk 
ahelyett, hogy magát a csatornát alaposan 
megtisztítanák. Ezt érjük el a gőz avagy hő- 
légfürdővel és ebben rejlik fölbecsülhetetlen 
előnye minden más fürdő felett, mert leg
biztosabb és legelemibb módja ez, az em
beri bőr csatornahálózatát alkotó pórusainak 
alapos kimosására és tisztogatására. Hogy a 
hüléses izületit és izombántalmaknál ily für
dők jótékony hatása mennyire beválik, azt 
bővebben fejtegetni fölösleges volna. Ha az 
egészséges avagy a beteg ember az időjárás 
változékonyságától függetlenül odahaza, saját 
otthonában használhatja ki e fürdők előnyeit 
s a mellett különös gondol fordíthat a für
dés utáni eljárások (ledörzsölés, pakolás, 
ágybafekvés) pontos és gyors keresztülvite
lére, kétszeres gyógyhatást érhet el.

Sokan kísérleteztek már bel- és külföl
dön oly irányban, miként lehetne pótolni a 
melegvíz-, gőz- és hőlégfürdőket ^alkalmas 
készülékkel a lakás keret.n belül. Szerintem 
e nagyfontosságu kérdésnek tökéletes meg
testesítése hazánkfiának, Förstner Aladárnak 
sikerült, aki magyar ipartermékekből lelemé
nyesen szerkesztett egy összehajtható, illetve 
összeállítható négyfalu egy négyszögméter 
terjedelmű helyiséget, amely veszélytelen 
szabadalmazott fűtőkészülék segélyével öt-hét 
perc alatt gőzfürdőt állít elő. A Förstner Sa- 
nitás gőzfürdőt neves orvostanárok, kórházi 
főorvosok, polgári és katonai kórházak a leg
nagyobb elismerés hangján ^ajánlják.

A Sanitás megtekinthető 3 napon át 
Európa szálló (földsz. 32.) hol a gyár üzem
főnöke készségesen szolgál közelebbi felvi
lágosítással.

Az általunk vett POPP 
E.-féle üzlet teljesen fel

oszlik.
Az összes áruk olcsón 

eladatnak.
Délelőtt - - - 8—12-ig 
Délután - - - 3— 7-ig 

Reiner S. Sándor és Tsa, 
:—: Kolostor-utca 13- :—:
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í BRASSÓ, 
í ? " fel Kap u-u. 23 s z. fuW| j
. ^^ Csakis e vedjegygyel ! I 
^<^.2«^^ *-’

A legzamatosabb és mégis olcsó thea-rum a híres
KENYERES-féle

Br azi 1 iai-Ru m
Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé
ben ahol még nem, direkt (postán is) a gyárból. 

71/4», s4o és 35/ioe literes palackokban.

MRD frat a .Fehér-templomhoz“
Kolostor-utca 8. szám alatt.

Ajánlja kitűnő saját készítmény« eredménynél, bíró :
Vénus créme 1 tégely -.8» 1
Vénás szappan 1 darab —r
Vénus pouder 1 doboz i
Petroline hajszesz 1 üveg l
Nagy választék külSnlegessségekben, ásvány
vizekben iát tűmakben és gummiárukban.

■ imiJI I IMI ■■—MT*^

Silány utánzatoktól csak az véd meg, ha határozottan 
Kenyeres-félét kérünk.

Két 1 lit. eredeti palack postautánvéttel az ország- 
. . . . . . . . . .bán bárhová bérmentve 6 kor. 50 f. ZZZZZ 

Kenyeres Károly, Brassó.
Cs. és kir. orsz. szab, szeszfinomitó, cognac, rum és liqueur- 
gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a Dr. Kenyeres, 
orvos-féle gyógy-cognac, gyógyfűkeserü-liqueur és sósborszesz 

gyára. Alapittatott 1865.

A ki jó villásreggelit és egy j' 
pohár erdélyi bort vagy fris
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe

Kodesch Viktor-hoz
szembe a közúti v. megállóhelylye

—wmS

Hitt I
Lensor

(Czell-féle palotában) 3
Elegáns, kényelmes berendezése 
Gyors, figyelmes kiszolgálás, a 
Naponta kitűnő cigányzene. | 

'^M%^^^^»$aie^»»K^

»A regi Tanáosházban“ I
Búzasör 4. zz.

alatt levő borkimérésben úgy g 
helybeliek, mint idgenek 

kitűnő borokat I
kapnak. (Asztali és palackborok) 3
WHMBMMIMMMHHHBK

Pásztori Sándor! 
sodronyszövet-fonat kert-1 
kerítés és ruganyos ^él-| 
sód. ony-ágybetétek gyára I 
BRASSÓ, Kórház-u. 32. I

K®ie«3F^»MHBKfi«^^

75 BOROK
(asztali és pa'ack borok) 

A*F eher ka ka 5 “-hoz 
címzett borkimérésben állan

dóan raktáron vannak-
------- Kapu-u. 20. sz. a.-------- 1

posztógyáros. BRASSÓ 
Vár-utca 119 szám alatt 

Ajánlja saját készítményt > 
mindenféle 

posztó és flanellekoen.

Tellmann V Foith György és Társa 
kötögjár. rövid-és szővő-dru üzlet 

nagyban és kicsinkben
Kapu-ute 34. sz.

Saját gyártmányú kötő i u Min
denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók. 
^SHBgaaiMSMRCB^KEfflna

Roth Viktor!
Medve gyógyszertára 

aHirscher-u. és Arvaház-u. sarkán |

* Dr. Müller Móhnövénynedv ka- ■ 

tarus, köhögés, rekedtség, tüdőba-

j jók, influenza, szamárhurut, Astmá- 

nál számtalan orvosok által ren- I 

deltetik. ,,

Mindenütt kapható
®Eg3S!!®M39fflEfflEBBB«RHS«lSSSE^

K
APHATÓK jutányos arak 
és feltételek mellett — rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 
varrógépek, kerékpárok, fa-és vasbuto 

tok, képek,, tükrök, inga és zsebórák 
aranynemü szalon-gárniturák, dívánok 
matracok, fali- is futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöst^. 
mék, kész férfi- és fiuruhák, es ‘lég 
mérték után is készítek. Nagy vála 
lék nemzeti zászlókban.

Szöllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69.

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

S inger és társa bpesti cég bizományi raktárában 
Brassó, Kapa-utca 29. Mechanikai javltó-mMy.

i Központi Nr. 1. Szálló Brassó. ^ 
A város és vidék közöns, 
gének találkozó helye. Ke- & 
nyelmes, tiszta szobák. Gyö- | 

nyörü tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Vetődi jó italok.
Pnntns kiszolgálás. Omnibusszá 3 

vasútállomás.
Whynanek József, 

szállodás.

Első brassói 

liftMMMÍ 
Nigy raktár 

finom acélárukban. 
Szolid kiszolgálás! Valesio J. utóda

Kapu-utca 10?

Műi „Pfiff“ vaM
Wet^el Ottó

BRASSÓ.
Weisz-Mihály-v 
30. szám alatt.

csakis a védjegygye

Helység — változás.
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hálás köszönetét mon
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
szives bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Weisz Mihály-utca 23. szám 
alól kiköltözve, üzletünket a 

fc iW 16. tatéi iti 
újonnan épült modern helyiségbe helyez
tük át és ott versenyképes, dús raktárt 
órákban valamint arany és ezüst árukban 
rendeztünk be. —1342—

Továbbra is szives pártfogást kérve, 
maradunk teljes tisztelettel

J. Bestia, óa illler

MW Mi Iwin is Mii ML
BUDAPEST, Báthory-utca 5.

Főraktár Brassó részére:
GYÖRGY JÓZSEF urnái, Cérna-utca 6.

Eladási árak:
azonnali palackcsere mellett legalább 25 üveg rendelésnél házhoz

ELÖPATAKI, 
GLORIA, 
MATILD, 
HORGÁSZ, 
KĂSZON SALUTARIS, 
RÉPÁTI

szállítva:
10 literes palackokban kereskedők és 

vendéglősök részére
— 20 fillér. —

Fél literes palackokban
—— 15 fillér. ——

DETAIL-ÁRAK 2 FILLÉRREL MAGASABBAK!
Ezen gyógyásványvizeken kivül még a következők kaphatók : 

Borszéki, Székely-Szeltersz, Sztojkai, Baross, 
Borhegyi, felsőrákos! Mária. =====

VET
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Több mint 600 vagyonos nő 
óhajt rövidesen férjhez menni. 
Komoly érdeklődők, ha vagyontalanok 
is, (szakma, felekezet mellékes), jelent
kezhetnek SCHLESINGER L.-nél, 
Berlin 18. (—822)

Van szerencsém a in. t. közönség szives tu- | 
domására adni, hogy 

házicsatanbásokat, kiese - i 
és fürdőszoba-berendezéseket 
mérsékelt árak mellett, gyors kivitelre elvállalok. 
Szives megbízásaikat kéri — kiváló tisztelettel :

Mérés A., Katalin-u. 11.

fémtisztitó 
L kivonat

E^TI5ZTITD^^öliJ$V
7 KíVONArA^.^
W^a/!m^5jg^ ieguja»|

ftfeáli#^^ czeM
t.lS^;F’MM gMaszsz aljj<j

|WKÍ?Í^ veri» esi kban^OUtf

A legjobb fémtisztitószer

sok rósz 
utánzás történik.

Ew szép W pultos Mi inni Is 
hálló szoba üveg berakásai olcsó áron 
eladó teljesen uj.

Teijerling János, asztalos.
1442 Kórház-utca 13.

Építési parcellák
400 és 600 □ mtr. nagyságban

eladók.
Cim: Bolonya, Malom-u. 5. (1411)

109—909 szám.

Pályázati hirdetmény.
Brassóvármegye felvidéki járás Volkány községében betöltendő 

községi orvosi állásra pályázatot hirdetek.
Az állással egybekötött javadalmazás :

1. Törzsfizetés 2400 kor. melyből az állam az 1908. évi 
XXXVIII. t. c. értelmében 1600 kor. a többit a községi pénztár fedez.

2. Lakbér 400 kor. mely a vármegyei szabályrendelet jóvá
hagyása esetében 600 kor.-ra emeltetik.

3. A törvényhatóság által az 1908. évi XXXVIII. t. c. 21. és 
22 §§-aínak megfelelően megállapított fuvar, rendelési, beteglátoga
tási és műtétek után járó dijak. Az orvos részére kézigyógyszertár 
engedélyezése is kilátásba helyeztetik.

Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy az 1883. évi I. t. c. 
9. §. illetve az 1908. évi XXXVIII. t.-c. 7 §-ában előirt képesíté
süket, úgyszintén alkalmazásukat igazoló okmányaikkal felszerelt 
kérvényeiket hozzám 1909. évi február hó 10-ének délután 5 óráig 
nyújtsák be, mert a későbben érkező kérvényeket nem fogom 
figyelembe venni.

A választást 1909. évi február hó 13-án délután 6 órakor a 
község házánál fogom megtartani.

Brassó, 1909. évi január hó 18-án.
FISCHER FRIGYES 

főszolgabíró.

BnS&MMaMMMMM^^^MMMM^MBHWI 

Végeladás 
nélkül nálam olcsó árakban kaphatók 

alanti cikkek:
Női ruhakelmék, vásznak, pap= 

=Ianok,mosóáruk.
Gyermekruhácskák, bio usok, al= 
jak, Jouponok, kötött és szövőit^ 
=====^ áruk. ======== 

Nagy választékban nöi= és férfi 
fehérnemüek.

Kérem becses látogatásukat 

garna gélét 
női- és férfi divatáruháza 

BRASSÓ, Kapu-utca 34.
Ugyanitt jó házból való fiú tanultnak felvétetik.

6 drb. cérna damaszt óriási törülköző 1.44

28 napig 
maradnak érvénybe ezen rendk ívül 

mélyen leszállított 

öccassió árak.

6 drb. vászon pohártörlő —,65 lenvászonból—.88 1.25 
6 drb. flanel pohártörló ....... —.42 
Alkalmi vétel Selyem előtt óriási paplan vattás 3.74 
Flanell takaró gyönyörű mintákban 1.26 1.56 2.25

Úri fehérneműéire
5 rétü kézelő színes, vagy fehér
5 „ úri gallér darabja .
D. D, Schiffon úri ing sima, redős vagy

20 kr.
12 „

Csak elsőrendű minőségű áruk

Rumburgi vászon úri nadrágra .
Teljes vég királyvászon női fehér

neműre, vékony szállu . .

olcsó árban

frt.

5,

Teljes vég hollandi vászon ágyneműre,. 
Cégem különlegessége 50 rőfös rum

burgi, minden célra alkalmas „
Teljes vég színtartó Canavász, ki-

tűnő minőség . .

3.85,

4,50
5.80

7.95

3.90 4.50. 5.50

4.45

4.75
6.65

9 —

Teljes vég Schiffon kitűnő minőség

5,

5?

V

Schroll
V

1 » v • • 
jobb minőség . . . 
egész finom minőség

6.50
3.90
4.85
5.25
6.65

Lepedővászon varrás nélkül
1 szélben . . . . . 5,94

6 személyes cérna damaszt étkező-
teriték, abrosz és szalvéta . . .

12 személyre cérna damast étkező-
teriték, abrosz és 12 szalvéta . .

6 személyes szebbnél-szebb cérna-

6.50 7.75

1.85

5.—

2.55

6.35

damasztkávés teríték és 6 szalvéta 1.35 1.66 2.75

pique mellel .
R. R. Schiffon, díszes sima redős 

pique mellel .
Tirol cöpper úri alsó nadrág 37. 
Francia szabású hímzett, gombos 
6 drb. kilünő vászon zsebkendő 
Fegyházi kötött úri harisnya 
Kötött gyapjú úri harisnya 
Tartós úri harisnya

vagy
1.45

52 és 68. 
úri nadrág 
49, 65, 78,

15, 22-

1.75

72.
95.
29.

35, 42, 46.
1.65

1500 méter Selyem legújabb mintákban 
ezelőtt 1.75, most . . . —.75.

Valamint összes raktáron levő áruk minden 
versenyt felülmúló olcsó árban.

Vidékimegrendelések pontosan eszközöltetnek.
Megnem felelő áruért a pénz visszaadatik.

UH 1 Un is Isi
Kolastor-utc? 13. szám. 1421

Nagy forgalom miatt mintákat nem küldte nk.

| Kérjen csak


